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 Psa 91:4  He will cover you with His feathers, and under His wings you will find refuge. 

His faithfulness is body armor and shield.  TLV 

 

 

Day 4  Under the Shadow of His Wings 

 

Psa 17:8  Protect me like the pupil of the eye. Hide me in the shadow of Your wings,  

 

Psa_25:21  May integrity and uprightness protect me—for I wait for You.  

 

Psa_32:7  You are my hiding place—You will protect me from distress. You surround me with 

songs of deliverance. Selah  

 

Psa_40:12  Adonai, do not withhold Your compassions from me. Let Your mercy and Your truth 

always protect me.  

 

Psa_41:3  Adonai will protect him and keep him alive. He will be made blessed in the land. You 

will not give him over to the desire of his foes.  

 

Psa_61:8  May he be enthroned before God forever. Appoint mercy and truth to protect him.  

 

Psa_64:2  Hear my voice, O God, in my complaint. Protect my life from terror of the enemy.  

 

YHVH MY ROHI 

 
Rohi Lo ChaserMizmor David YHWH  אחסר׃ לא רעי יהוה לדוד מזמור  

 

Psa 23:1  A psalm of David. Adonai is my shepherd, I shall not want.  

Psa 23:2  He makes me lie down in green pastures. He leads me beside still waters.  
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Psa 23:3  He restores my soul. He guides me in paths of righteousness for His Name’s sake.  

Psa 23:4  Even though I walk through the valley of the shadow of death, I will fear no evil, 

for You are with me: Your rod and Your staff comfort me.  

Psa 23:5  You prepare a table before me in the presence of my enemies. You have anointed my 

head with oil, my cup overflows.  

Psa 23:6  Surely goodness and mercy will follow me all the days of my life, and I will dwell in 

the House of Adonai forever.  

 

Adonai is MY SHEPHERD 

H7462 

 רָעָה 

rā‛āh: I. A verb meaning to feed, to tend; to be a shepherd. It means in general 

to care for, to protect, to graze, to feed flocks and herds (Gen_30:31, Gen_30:36; 

Gen_37:2; Exo_3:1; 1Sa_17:15). In its participial form rō‛eh, it can mean shepherd 

(Gen_4:2); sheepherders (Gen_29:9). Shepherds pasture, lead the sheep, flocks to eat 
(Job_24:2). It is used figuratively of God as the Shepherd of Jacob and his people 
(Gen_48:15; Isa_40:11; Hos_4:16). The king of Israel was to shepherd the people for 
God (2Sa_5:2; 2Sa_7:7; Jer_3:15). The masculine participle refers to the leaders of 
God's people (Jer_2:8; Jer_22:22; Eze_34:2-3, Eze_34:8, Eze_34:10). God is pictured 
as the one who shepherds an individual soul, a person (Psa_49:14 [15]). It is used 
figuratively to describe the lips of the wise as shepherding the people (Pro_10:21). It is 
used figuratively of the land of Israel, the pastures of the shepherds mourn or dry up 
(Amo_1:2). It indicates the grazing, feeding of animals, flocks, herds, cattle (Gen_41:2). 
Fools feed on folly, not wisdom (Pro_15:14). 

II. A verb meaning to associate with, to be a companion, to be a friend. It indicates a 
relationship of friendship between persons (Jdg_14:20); or to live in an area and 
develop associations with the people of the land (Psa_37:3). It indicates a person who 
regularly associates with a group of persons, a companion, an associate, a friend, 
sharing common ideas and activities (Pro_13:20; Pro_22:24; Pro_28:7; Pro_29:3). 

 

 

 


